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ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
TECHNICAL SPECIFICATIONS 
SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

A SUPERIOR DESK · UNE TABLE SUPERIEURE
UNA MESA A GRAN ALTURA

En Dynamobel, conscientes de los riegos que habi-
tualmente se atribuyen al mundo de la oficina - espe-
cialmente aquellos que tienen que ver con la ergono-
mía y el sedentarismo-, se está trabajando de forma 
continua en el desarrollo de nuevos productos que 
fomentan la movilidad en el entorno de trabajo.
La mesa Move se enmarca dentro de este tipo de so-
luciones. Se trata del concepto de mesa regulable en 
altura, una necesidad creciente que ya no es exclusiva 
de los puestos de trabajo más técnicos.

Aware of the occupational risks 
commonly associated with the 
office environment, particularly 
those to do with ergonomics 
and a sedentary lifestyle, Dy-
namobel continuously works 
to develop new products to en-
courage movement within the 
workplace.

One of the solutions it has come 
up with is the Move desk, ba-
sed on the concept of the hei-
ght-adjustable work surface, 
a growing need no longer ex-
clusive to more technical work 
stations.

Chez Dynamobel, nous connais-
sons les risques habituellement 
encourus dans l'univers du bu-
reau, notamment ceux con-
cernant l'ergonomie et le sé-
dentarisme. Nous œuvrons de 
manière permanente au dévelo-
ppement de nouveaux produits 
qui favorisent la mobilité dans 
l'environnement professionnel.

La table Move s'inscrit dans le 
cadre de ce type de solutions. Il 
s'agit d'un concept de table ré-
glable en hauteur, une demande 
croissante qui n'est plus réser-
vée aux postes de travail les 
plus techniques.

• 3 tramos. Elevación de forma sincronizada. Sistema deslizante  
 de gran estabilidad y funcionamiento silencioso.
• Voltaje de entrada: 230VAC, 50 Hz o 120VAC, 60 Hz.
• Potencia del motor de 24 V CC con 2 sensores.
• Velocidad de ajuste:  38 mm/s.
• Consumo del motor en espera 0,1 W.
• Nivel de ruido <50dB.
• Carga de ajuste: máx. 800 N de presión por columna.
• La regulación de la mesa puede realizarse vía Bluetooth®,  
 siempre que se disponga del mando de programa ción, a través  
 de la aplicación disponible para tres plataformas: iOS (iPhone y  
 iPad), Android (smartphone y tablet) y Windows 10.

• 3 sections. Lifting synchronisation. Highly stable, silent sliding  
 system.
• Input Voltage: 230V AC, 50 Hz or 120V AC, 60 Hz.
• Motor power: 24V DC with 2 sensors.
• Adjustment speed:  38 mm/s.
• Motor standby consumption 0.1 W.
• Noise level <50dB.
• Adjustment load: max. pressure 800 N per column.
• Provided you have the programming control, the desk can be  
 adjusted via Bluetooth® using the app available for three  
 platforms: iOS (iPhone and iPad), Android (smartphone and  
 tablet) and Windows 10.

• 3 sections. Élévation de manière synchronisée. Système  
 coulissant à grande stabilité et fonctionnment silencieux.
• Voltage d’entrée : 230 VAC, 50 Hz ou 120 VAC, 60 Hz.
• Puissance du moteur de 24 Vcc avec 2 capteurs.
• Vitesse de réglage :  38 mm/s.
• Consommation du moteur en attente 0,1 W.
• Niveau de bruit < 50 dB.
• Charge de réglage: maximum 800 N de pression par colonne.
• On peut régler la table via Bluetooth®, pourvu que l’on  
 dispose de la commande de programmation, à travers  
 l’application disponible pour trois plateformes : iOS (iPhone et  
 iPad), Android (smartphone et tablette) et Windows 10.

WHY A HEIGHT-ADJUSTABLE 
DESK?
People working in the office 
world often spend long hours 
sitting at their desks. Our mus-
culoskeletal system, however, is 
designed for an active lifestyle 
and the body demands physi-
cal activity. We spend most of 
our waking hours sitting down, 
which may lead to medical con-
ditions such as obesity, diabe-
tes, fibromyalgia, depression or 
metabolic disorders. 

Everything that helps decrease 
sedentary behaviour helps to 
improve our health and a sit-
stand desk is certainly a start. 
But a height-adjustable desk 
is more than just that. Pro-
ductivity increases by 10-20% 
when standing up. The users 
of sit-stand desks are more 
motivated, hold more effective 
meetings and suffer from sig-
nificantly less stress. The wide 
range of adjustment means 
that the Move Evo desk can be 
set to suit each individual to 
perfection and its silent, easy-
to-use mechanisms please 
everyone.

POURQUOI UNE TABLE RÉ-
GLABLE EN HAUTEUR ?
Le fait de passer de nombreu-
ses heures sur son poste de 
travail est courant dans l'uni-
vers du bureau. Pourtant, no-
tre système locomoteur est 
conçu pour une vie active et 
notre corps a besoin d'une ac-
tivité physique. Nous passons 
la plupart des heures éveillées 
de manière sédentaire, un fac-
teur qui entraîne des maladies 
comme l'obésité, le diabète, la 
fibromyalgie, les dépressions 
ou les désordres métaboliques, 
entre autres. Tout développe-
ment visant à réduire un com-
portement sédentaire aide à 
améliorer notre santé.

Une table réglable en hauteur 
contribue sans aucun doute à 
améliorer ces tendances. Mais 
une table réglable en hauteur 
permet bien plus. Notre pro-
ductivité augmente de 10 à 20 
% lorsque nous sommes de-
bout. Les usagers des postes 
de travail sit-stand se sentent 
plus motivés, leurs réunions 
sont plus productives et leur 
niveau de stress est considéra-
blement diminué. Le réglage de 
la table facilite une relation an-
thropométrique idéale entre les 
deux grâce à une longue dis-
tance, soutenue par l'utilisation 
de mécanismes silencieux et de 
manipulation simple.

¿POR QUÉ UNA MESA REGULABLE EN ALTURA?
Pasar muchas horas sentado en el puesto de trabajo 
es un hábito común en el mundo de la oficina. Sin 
embargo, nuestro sistema locomotor está diseñado 
para una vida activa y el cuerpo demanda actividad 
física. La mayor parte de las horas que estamos des-
piertos las pasamos de manera sedentaria, un fac-
tor desencadenante de enfermedades como la obe-
sidad, diabetes, fibromialgia, depresión o desorden 
metabólico entre otras. Todo desarrollo que disminu-
ya un comportamiento sedentario ayuda a la mejora 
de nuestra salud.
Sin duda una mesa regulable en altura contribuye en 
la mejora de estos aspectos. Pero una mesa regulable 
en altura es algo más que esto. La productividad au-
menta entre un 10-20 % cuando estamos de pie. Los 
usuarios de puestos de trabajo sit-stand se sienten 
más motivados,  mantienen reuniones más efectivas 
y su carga de estrés se reduce considerablemente. La 
regulación de la mesa facilita un vínculo antropomé-
trico ideal con ellos debido a su largo recorrido, fa-
vorecido por el uso de mecanismos silenciosos y de 
fácil manejo.
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MOVE, LA EVOLUCIÓN
MOVE, THE EVOLUTION · MOVE, L'ÉVOLUTION

Move da un paso más en las mesas regulables en altu-
ra, con una gama de mesas individuales y enfrentadas 
que contribuye al confort y facilita adoptar posturas 
saludables.
Sus principales características son la estabilidad y la 
facilidad en el montaje y manejo, convirtiéndola en 
una mesa ideal para cualquier tipo de trabajo, ya sea 
en la oficina o en casa, con un diseño actual que se 
ajusta estéticamente a cualquier entorno.
Dispone de dos sistemas de control para la regula-
ción en altura, con y sin memoria, de manera rápida 
y silenciosa, mediante un sistema deslizante de gran 
estabilidad. 
Su bastidor extensible permite emplear un único bas-
tidor para mesas de A-1400 a 1800 tanto en mesas 
individuales como dobles cambiando exclusivamente 
el tablero, lo que la convierte en una mesa más ope-
rativa y práctica.

Move is a step forwards in the 
field of height-adjustable desks. 
It is a programme which offers 
a range of individual and fa-
ce-to-face desks that contribu-
te to user comfort and facilitate 
healthy postures.

Move’s chief characteristics are 
its stability and the ease with 
which it can be assembled and 
operated, making it an ideal 
desk for any job, whether in 
the office or at home, with a 
contemporary design that fits 
in aesthetically in any environ-
ment.

It has two control systems, with 
and without memory, to adjust 
the height quickly and silently 
via a highly stable sliding sys-
tem. 

The frame is extendable so it 
can be used for both individual 
and double desks with widths 
anywhere between 1400 and 
1800 mm by just changing the 
desktop, making it a more prac-
tical, operational desk.

Move franchit une étape dans 
les postes à hauteur réglable, 
avec une gamme de postes 
individuels et en vis-à-vis qui 
contribue au confort et permet 
d'adopter des postures saines.

Ses principales caractéristiques 
sont la stabilité et la facilité de 
montage et manipulation, ce 
qui en fait un poste idéal pour 
tout type de travail, que ce soit 
au bureau ou chez soi, avec un 
design actuel qui, sur un plan 
esthétique, s'adapte à tout en-
vironnement.

Il dispose de deux systèmes de 
commande pour le réglage en 
hauteur, avec et sans mémoire, 
rapidement et silencieusement, 
par un système coulissant très 
stable. 

Sa structure extensible permet 
d'employer une seule structure 
pour les postes de 1400 à  1800 
de large, aussi bien pour les 
postes individuels que pour les 
postes doubles en changeant 
exclusivement le plateau, ce qui 
en fait une table plus opération-
nelle et pratique.
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Ces tables sont particulièrement utiles lorsqu'elles sont occupées 
par des personnes avec des besoins différents tels que des tâches 
qui exigent de travailler assis et debout, ou par des personnes de 
hauteurs différentes, ce qui permet un réglage idéal et ergonomi-
que qui varie sur 650 mm de course, la hauteur minimale étant de 
604 mm et la maximale de 1254 mm. Son mécanisme anticollision 
permet à la table d'arrêter sa descente si elle détecte un élément 
rigide. 

La gamme est complétée par des accessoires indispensables tels 
que les panneaux frontaux sur plusieurs hauteurs et latéraux, avec 
la possibilité que la hauteur du panneaux soit réglée en même 
temps que la table.

These desks are especially useful when used by people with diffe-
rent needs, such as tasks which need to be done sitting or standing, 
or by people of different heights because they can be adjusted 
perfectly and ergonomically by 650 mm, offering a minimum hei-
ght of 604 mm and a maximum height of 1254 mm. The anti-co-
llision mechanism means the desk stops lowering when it detects 
anything solid. 

The range is completed with essential accessories such as front 
screens in various heights and side screens, with the possibility of 
adjusting the screen height together with the desk.

Estas mesas son especialmente útiles cuando son ocupa-
das por personas con necesidades diferentes como tareas 
que requieran trabajar sentado y de pie, o por personas con 
diferentes alturas, lo que permite una regulación idónea y 
ergonómica que oscila en 650 mm de recorrido, siendo la 
altura mínima de 604 mm y la máxima de 1254 mm. Su me-
canismo anticolisión permite que la mesa pare su descenso 
si detecta algún elemento rígido. 
La gama se completa con accesorios indispensables como 
los paneles frontales en varias alturas y laterales, con posi-
bilidad de que el panel se regule en altura junto a la mesa.
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1

2

Mesa Move enfrentada con canal de electrificación, de gran capacidad, mando de control y panel separador frontal.
Face-to-face Move desk with high-capacity lower cable management tray, controls and front screen separation.
Poste Move en vis-à-vis, avec chemin de câbles à grande capacité, commande et panneau séparateur frontal.

DETALLES
DETAILS · DÉTAILS

Tapa abatible metálica.
Metal flip-open cover.
Couvercle rabattable métallique.

Base multiconexión Ø 60.
Ø 60 multi-connection socket.
Base multiprise  Ø 60.

Detalle de la bandeja de electrificación y el amarre del panel.
Detail of the desktop cable management channel and screen fixture.
Détail du plateau d'électrification et de la fixation du panneau.

Totem para puesto doble y conector unión puestos.
Metal totem cable riser and connectors for alignment benches.
Montant de câble de totem et connecteurs pour postes d'alignement.

1.  Mando de control Motion Assist sin memoria.
2. Mando de programación con memoria como opción.
1.  Motion Assist control knob without memory.
2. Programming control with memory as option.
1.  Bouton de commande Motion Assist sans mémoire.
2. Commande de programmation avec mémoire en option.

Pasacables sobre mesa Ø 60.
Ø 60 cable outlets on desk top.
Passe-câbles sur table Ø 60.
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NE Negro
Black

131013111320

13571360 1382

1341 1340 1331

2

3

1

3

1

2

BA Blanco
White

BD Piedra
Stone

GC Gris claro
Light grey

R4 Roble aurora
Aurora oak

GU Ugu
Ugu

R6 Roble colorado
Colorado oak

RM Roble
Oak

R7 Roble blanco
White oak

BA Blanco
White

MELAMINA • MELAMINE • MÉLAMINE

PINTURA EPOXY POLIESTER • POLYESTER EPOXY PAINT • PEINTURE ÉPOXY POLYESTER

COLECCIÓN 13 • COLLECTION 13 • COLLECTION 13   GRUPO 1 • GROUP 1 • GROUPE 1

*  Consultar colecciones en nuestro catálogo de tapicerías. 
*  See collections in our upholstery catalogue. 
*  Consulter des collections dans notre catalogue de tapisseries. 

ACABADOS
FINISHES · FINITIONS 

Los acabados que están identificados con una estrella ( ) son los incluídos en la tarifa PYME express.
The finishes with an star ( ) are those included in the SME express price list.
Les finitions qui sont identifiées par une étoile ( ) sont celles comprises dans le tarif PME express.
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1200 1400 1600 1800

795

W
F

FW

1200 1400 1600 1800

1630

W
F

FW

GENERAL · GENERAL · GÉNÉRAL

EXPRESS · EXPRESS · EXPRESS

CONDICIONES DE TARIFA · PRICE TERMS · CONDITIONS DE TARIFS

LEYENDA · KEY · LÉGENDE

A 120 · 140 · 160 · 180
H 30 · 50

A 70 · 80 
H 30 · 50

A 120 · 140 · 160 · 180
H 88

A A

A

H

H

H

MESA INDIVIDUAL
INDIVIDUAL DESK
TABLE INDIVIDUEL

MESAS ENFRENTADAS
FACE-TO-FACE DESK
TABLE EN VIS-À-VIS

GAMA
RANGE · GAMME

PANEL FRONTAL PARA MESA INDIVIDUAL
FRONTAL SCREEN FOR INDIVIDUAL DESK
ÉCRAN FRONTAL POUR TABLE INDIVIDUEL

PANEL FRONTAL PARA MESA ENFRENTADA
FRONTAL SCREEN FOR FACE TO FACE DESK
ÉCRAN FRONTAL POUR TABLES FACE À FACE

TOTEM SUBIDA DE CABLES
TOTEM CABLE RISER
TOTEM CHEMIN DE CÂBLES

VÉRTEBRA PARA MESA INDIVIDUAL
JOINTED RISER FOR INDIVIDUAL DESK
ARTICULATION POUR TABLE INDIVIDUELLE

VÉRTEBRA PARA MESA ENFRENTADA
JOINTED RISERS FOR FACE-TO-FACE DESKS
ARTICULATION AVEC BASE POUR TABLE EN VIS-À-VIS

UNIÓN PATAS
LEG CONNECTOR
CONNECTEUR DE PIEDS

PANEL LATERAL PARA MESA INDIVIDUAL
SIDE SCREEN FOR INDIVIDUAL DESK
ÉCRAN LATÉRAL POUR TABLE INDIVIDUEL

COMPLEMENTOS
ACCESORIES · ACCESOIRES
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Dynamobel es una empresa europea de más de 60 
años fabricando muebles innovadores para espacios 
de trabajo. 

Dynamobel is a European com-
pany with more than 60 years’ 
experience making innovative 
furniture for workspaces. 

Dynamobel est une entreprise 
européenne depuis plus de 60 
ans d‘expérience dans la fab-
rication de meubles innovants 
pour les espaces de travail.

SOMOS EL MEJOR ALIADO PARA LOS PROFESIONALES DE 
NUESTRA INDUSTRIA
Estudios de Arquitectura, consultoras de espacios de trabajo, 
expertos en Interiorismo y Decoración, distribuidores de muebles 
y empresas que buscan potenciar sus lugares de trabajo como 
oficinas.

WE ARE THE BEST PARTNER FOR PROFESSIONALS IN THE 
INDUSTRY
Architecture studios, workplace consultants, interior designers 
and decorators, furniture retailers and firms seeking to enhance 
their office spaces.

NOUS SOMMES LE MEILLEUR ALLIÉ POUR LES PROFESSIONNELS 
DE NOTRE INDUSTRIE. 
Des études d'architecture, des cabinets-conseils d'espaces de 
travail, des experts en architecture d'intérieur et décoration, 
des distributeurs de meubles et des entreprises qui cherchent à 
renforcer leurs lieux de travail en tant que bureaux

INNOVACIÓN 
Seguimos las novedades y actualidad del sector para ofrecer a 
nuestros clientes las últimas tendencias en muebles para espacios 
de trabajo. Escuchamos al sector, lo fabricamos y lo ofrecemos. 
Un proceso de fabricación, en el que contamos con la aportación 
creativa de reconocidos diseñadores así como el equipo de 
investigación de Dynamobel, entre otros departamentos, y con el 
que logramos estar en la cresta de la ola de la Innovación. 

INNOVATION
We follow all the news and developments in the industry so we 
can offer our customers the latest trends in workspace furniture. 
We listen to what the industry is doing, manufacture it and 
make it available. Our manufacturing process involves creative 
contributions from renowned designers and the Dynamobel 
research team, together with other departments, to keep us on the 
crest of the wave in terms of innovation. 

INNOVATION
Nous suivons les nouveautés et l'actualité du secteur pour offrir à 
nos clients les dernières tendances en meubles pour espaces de 
travail. Nous écoutons le secteur, nous le fabriquons et le proposons. 
Un processus de fabrication, pour lequel nous recevons l'apport 
créatif de designers renommés ainsi que de l'équipe de recherche 
de Dynamobel, entre autres départements, et grâce auquel nous 
sommes parvenus à être sur la crête de la vague de l'innovation. 

SOLUCIONES INTEGRALES Y CALIDAD EUROPEA
Nuestros productos fusionan dos piezas clave, estética (diseño) y 
funcionalidad, que son hoy garantía de calidad. Además, gracias a 
las diferentes filiales de Dynamobel y nuestra estructura comercial 
por el mundo, tenemos una visión internacional de la industria. 
Somos así un equipo de más de 500 personas trabajando desde 10 
países, siendo España el país en el que nació la empresa.

COMPREHENSIVE SOLUTIONS AND EUROPEAN QUALITY. 
Our products combine two key factors, aesthetics (design) and 
functionality, now a guarantee of the quality we offer. And thanks 
to Dynamobel’s various subsidiaries and our worldwide commercial 
structure, we have an international vision of the industry. This 
means that while Spain is where the company came into being, we 
now rely on a team of over 500 people working from 10 different 
countries.

SOLUTIONS COMPLÈTES ET QUALITÉ EUROPÉENNE
Nos produits fusionnent deux pièces clés, l'esthétique (design) et 
la fonctionnalité, qui permettent aujourd'hui de garantir la qualité. 
Par ailleurs, grâce aux différentes filiales de Dynamobel et à notre 
structure commerciale dans le monde, nous avons une vision 
internationale de l'industrie. Nous sommes ici une équipe de plus 
de 500 personnes qui travaillent de 10 pays, l'Espagne étant le pays 
où est née l'entreprise.

MÁS DE 80.000 METROS CUADRADOS DE FÁBRICA 
Nuestro equipo de profesionales altamente cualificados, de cerca 
de 300 empleados, trabaja en las diferentes áreas de productos y 
departamentos que componen y dan vida a la sede principal de 
Dynamobel en España (Peralta).

MORE THAN 80,000 SQUARE METRES OF FACTORY FLOOR 
SPACE 
Our team of almost 300 highly qualified professionals work in the 
different product areas and departments which make up and bring 
life to Dynamobel’s headquarters in Peralta, Spain.

PLUS DE 80 000 MÈTRES CARRÉS D'USINE
Notre équipe de professionnels hautement qualifiés, de près de 
300 employés, travaille dans les différentes catégories de produits 
et départements qui composent et donnent vie au siège principal 
de Dynamobel en Espagne (Peralta).

Demostramos nuestro compromiso con las mejores prácticas a través 
de la certificación de Sistemas de Gestión ISO reconocidos en todo 
el mundo; estableciendo credibilidad y fiabilidad en nuestro sector.

We show our commitment to best practices through our ISO Mana-
gement System certification, recognised the world over; establishing 
credibility and reliability in our industry.

Nous prouvons notre engagement pour les meilleures pratiques par le 
biais de la certification de Systèmes de Gestion ISO reconnus dans le 
monde entier ; ce qui nous permet d’établir la crédibilité et la fiabilité 
dans notre secteur.

Las evaluaciones de sostenibilidad empresarial reconocidas y fiables 
a escala mundial, cada vez son más importantes para nuestros 
clientes. Por ello; hemos obtenido la medalla de plata de Ecovadis.

Globally recognised and trusted business sustainability assessments 
are increasingly important to our customers. For this reason, we have 
secured the Ecovadis silver medal.

Les évaluations de durabilité d’entreprise reconnues et fiables à 
l’échelle mondiale sont de plus en plus importantes pour nos clients. 
C’est pourquoi, nous avons obtenu la médaille d’argent d’Ecovadis.

Hemos sido auditados por AFNOR en materia de RSE; consiguiendo 
el sello “Responsability Europe” y tomando como referencia la 
etiqueta Engagé RSE.

We have been audited by AFNOR for CSR; earning the “Responsibility 
Europe” label and taking the RSE Engagé label as a reference.

Nous avons été contrôlés par AFNOR en matière de RSE et avons 
ainsi obtenu le label « Responsability Europe » et prise comme 
référence l’étiquette Engagé RSE.

Con la certificación de Cadena de Custodia garantizamos el 
suministro de madera procedente de bosques gestionados para 
una explotación controlada y sostenible, evitando de esta forma la 
deforestación incontrolada y la tala ilegal.

With our Chain of Custody certification, we guarantee the supply 
of wood from managed forests for controlled and sustainable 
exploitation, thus avoiding uncontrolled deforestation and illegal 
logging.

Avec la certification de la Chaîne de Contrôle, nous garantissons de 
fournir du bois provenant de forêts gérées en vue d’une exploitation 
contrôlée et durable, en évitant ainsi la déforestation incontrôlée et 
l’abattage illégal.

Apostamos por la Economía Circular y hemos obtenido la certificación 
Cradle to Cradle en nuestra mesa CONIC y en la silla SLAT.

We are committed to the Circular Economy and have obtained Cradle 
to Cradle certification for our CONIC desk/table and the SLAT chair. 

Nous misons sur l’économie circulaire et avons obtenu la certification 
Cradle to Cradle pour notre table CONIC et notre siège SLAT.

CERTIFICADOS DE LA EMPRESA
COMPANY´S CERTIFICATIONS · CERTIFICATIONS D'ENTREPRISE

SOBRE NOSOTROS
ABOUT US · NOUS CONNAÎTRE
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DIRECCIONES
ADRESSES · DIRECTIONS

NOTA
Las imágenes que se presentan en este catálogo son 
muestras de producto diseñado por Dynamobel que 
está sujeto a posibles variaciones con el fin de apor-
tar nuevas soluciones o mejoras en el mismo. En oca-
siones puede que formen parte de un proyecto con 
unos requerimientos especiales para su desarrollo y 
por el que no implica compromiso tácito por parte de 
Dynamobel. Consulte con nuestro equipo comercial 
cualquier duda sobre el producto exhibido.

©  Dynamobel.  
Reservados todos los derechos. 
Queda prohibida la reproducción total o parcial 
de los contenidos.

NOTE
The images shown in this cata-
logue are samples of products 
designed by Dynamobel. These 
samples are subject to changes 
in order to provide new solu-
tions or make improvements. 
In some cases, they may be 
part of a project with special 
requirements for implementa-
tion and do not imply any ta-
cit commitment on the part of 
Dynamobel. Consult our sales 
teams about any queries you 
may have regarding the pro-
ducts shown.

©  Dynamobel.  
All rights reserved.  
Total or partial reproduction 
of the contents is prohibited.

NOTE 
Les images présentées dans 
ce catalogue sont des échan-
tillons de produit conçu par 
Dynamobel qui est soumis à 
des variations possibles afin d’y 
apporter de nouvelles solutions 
ou amélioration. Il est possible 
qu’elles fassent partie d’un pro-
jet avec des exigences spécia-
les pour son développement et 
pour lequel cela n’implique pas 
d’engagement tacite de la part 
de Dynamobel. Veuillez consul-
ter notre équipe commerciale 
pour toute question sur le pro-
duit exposé.

©  Dynamobel.  
Tous droits réservés.  
La reproduction totale ou 
partielle des contenus est 
interdite.

HEADQUARTERS
Ctra. Madrid km 24
31350 Peralta. Navarra, Spain
T +34 948 750 000
info@dynamobel.com

MADRID
Calle Julián Camarillo 21, Local 4
28037 Madrid, Spain
T +34 913 040 868
info@dynamobel.com

LONDON
30 Farringdon Lane
EC1R 3AW London, UK
T +44 73 4089 9972
info@dynamobel.com

PARIS
32, rue Charles Baudelaire
75012 Paris, France
T +33 7 84 57 62 32 
info.france@dynamobel.com

Scan the QR code for more 
information about our sales 
offices and showrooms; or 
click here.

Consultez le code QR pour 
obtenir plus de renseignements 
sur nos délégations et salles 
d’exposition; ou cliquez ici.

Consulte el código QR para 
obtener más información 
sobre nuestras delegaciones 
y showrooms; o pincha aquí.

SÍGUENOS EN NUESTRAS 
REDES SOCIALES

FOLLOW US ON OUR 
SOCIAL MEDIA

SUIVEZ-NOUS SUR 
NOS RÉSEAUX

Si quieres estar al día de nuestras novedades, buscar ins-
piración o simplemente tener la información más a mano, 
síguenos en las siguientes redes sociales y entra a formar 
parte de nuestra comunidad de seguidores.

If you want to keep up with all 
our news, look for inspiration 
or simply have information on 
us more at hand, follow us on 
the following social networks 
and join our community of fo-
llowers.

Si vous souhaitez être au cou-
rant de nos nouveautés, cher-
cher de l’inspiration ou sim-
plement avoir les informations 
plus à portée de la main, sui-
vez-nous sur les réseaux so-
ciaux suivants et venez faire 
partie de notre communauté 
de followers.

www.dynamobel.com

https://www.dynamobel.com/en/company/showrooms/
https://www.dynamobel.com/fr/entreprise/showrooms/
https://www.dynamobel.com/empresa/showrooms/
https://www.instagram.com/dynamobel/
https://linkedin.com/company/dynamobel
https://www.facebook.com/DynamobelCompany
https://twitter.com/dynamobel
https://www.youtube.com/channel/UCXsFbAoFSu1wr6MQnC_2DnQ
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MOVE

Nos salimos de la estructura rígida de muchas empresas del sec-
tor en el que se imponen soluciones estándar sin cuestionarse 
las limitaciones que éstas imponen en las buenas ideas.
 Nuestro propósito es ir más allá, un paso por delante, por-
que creemos que las buenas ideas merecen más que una solu-
ción masiva.
 Trabajamos por entender a los creadores y explorar formas 
de resolver sus obras, que ofrezcan un adecuado equilibrio 
entre personalización e industrialización. Las buenas ideas no 
comprometen forma ni función. Defenderemos esto ante todo.

We are breaking out of the rigid structure through which many 
companies in the sector impose standard solutions without 
questioning the constraints these place on good ideas.
 Our aim is to venture beyond, stay one step ahead, because 
we believe that good ideas deserve more than a simple, all-em-
bracing solution.
 We work to understand designers and look into ways of 
solving their work, providing a suitable balance between custo-
misation and industrialisation. Good ideas do not compromise 
form or function. We will defend that come what may.

Nous sommes sortis de la structure rigide de nombreuses entre-
prises du secteur dans lequel s’imposent des solutions standard 
sans qu’on se pose la question des limitations que celles-ci im-
posent aux bonnes idées.
 Nous voulons aller plus loin, parce que nous croyons que les 
bonnes idées méritent autre chose qu’une solution massive.
 Nous travaillons pour comprendre les créateurs et explorer 
des façons de résoudre leurs oeuvres, qui offrent un équilibre 
approprié entre personnalisation et industrialisation.
Les bonnes idées n’engagent ni forme ni fonction. C’est ce que 
nous défendons avant tout.


